


 
 
 

Александр Александрович Богданов
Инженер Мэнни

Серия «Марсианская дилогия», книга 2
 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=3910255
 

Аннотация
«После событий, описанных мною в книге „Красная Звезда“, я

вновь живу среди своих друзей – марсиан, и работаю для дорогого
мне дела – сближения двух миров.

Марсиане решили на ближайшее будущее отказаться от
всякого прямого, активного вмешательства в дела Земли;
они думают ограничиться пока ее изучением и постепенным
ознакомлением земного человечества с более древней культурой
Марса. И я вполне согласен с ними, что осторожность необходима
в этом деле. Так, если бы открытия их науки о строении материи
стали теперь известны на Земле, то у милитаризма враждебных
друг другу наций оказались бы в руках истребительные орудия
невиданной силы, и вся планета в несколько месяцев была бы
опустошена…»
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Александр Богданов
Инженер Мэнни

 
Предисловие переводчика

 
После событий, описанных мною в книге «Красная Звез-

да», я вновь живу среди своих друзей – марсиан, и работаю
для дорогого мне дела – сближения двух миров.

Марсиане решили на ближайшее будущее отказаться от
всякого прямого, активного вмешательства в дела Земли;
они думают ограничиться пока ее изучением и постепенным
ознакомлением земного человечества с более древней куль-
турой Марса. И я вполне согласен с ними, что осторожность
необходима в этом деле. Так, если бы открытия их науки о
строении материи стали теперь известны на Земле, то у ми-
литаризма враждебных друг другу наций оказались бы в ру-
ках истребительные орудия невиданной силы, и вся планета
в несколько месяцев была бы опустошена.

При Колонизационном Обществе марсиан образовалась
особая группа Распространения Новой Культуры на Земле.
Я в этой группе взял на себя наиболее подходящую мне роль
– переводчика; для той же цели мы надеемся в близком буду-
щем привлечь еще нескольких земных людей разных нацио-
нальностей. Задача эта вовсе не так проста, как может пока-



 
 
 

заться с первого взгляда. Трудности при переводе с единого
марсианского языка на земные неизмеримо больше, чем при
переводе с одного земного языка на другой; а полная и впол-
не точная передача мыслей подлинника часто даже невоз-
можна.

Представьте себе, что вам пришлось бы современное на-
учное произведение, психологический роман, политическую
статью переводить на язык Гомера или церковнославян-
ский… Я сознаю, насколько для нас, людей Земли, нелестно
это сравнение, но, к сожалению, оно не преувеличено: разни-
ца двух культур приблизительно такая же. Не тот строй жиз-
ни, другие отношения, иной весь опыт людей. Множество
понятий, там – вполне выработанных и привычных, здесь
отсутствуют совершенно. Идеи, там настолько общеприня-
тые, что их даже не высказывают, а постоянно подразумева-
ют, здесь – нередко воспринимаются, как нечто непонятное,
невероятное или даже чудовищное, – вроде того, как атеизм
для благочестивого католика средних веков или свободная
любовь для мещанина старых времен. Язык мыслей может
различаться гораздо больше, чем язык слов; первый бывает
иногда совершенно несходен даже там, где второй кажется
одним и тем же.

Наибольшая трудность, какую встречает на своем пути
новая идея, – это чаще всего именно трудность ее перевода
на обычный язык. Когда Коперник, Бруно и Галилей гово-
рили, что земля вращается, самые слова их были почти для



 
 
 

всех тогда еще непонятны, «вращаться» означало, прежде
всего, определенные живые ощущения, связанные с круго-
вым движением человека или окружающих его предметов;
но как раз таких ощущений в данном случае не было. Эта
история повторялась и еще теперь повторяется на каждом
шагу.

Теперь вы легко поймете, каковы препятствия при пе-
реводе с языка другой культуры, притом более сложной и
высокой. Очевидно, что надо начинать с наиболее легкого.
Этим объясняется выбор, который сделала для первого ра-
за наша группа. Мы взяли исторический роман моего дру-
га, писательницы Энно, роман из эпохи, приблизительно со-
ответствующей нынешнему периоду земной цивилизации –
последним фазам капитализма. Изображаются отношения и
типы, родственные нашим, а потому и сравнительно понят-
ные для земного читателя. Сама Энно бывала на Земле и зна-
ет некоторые из наших языков, так что могла отчасти помочь
мне в работе, но только отчасти; ответственность за форму
изложения в целом – если стоит говорить об ответственно-
сти – я должен принять на себя.

Марсианские меры, веса, счисление времени я повсюду,
разумеется, заменял земными; название стран, морей, кана-
лов, где возможно, – теми, которые приняты теперь на кар-
тах земных астрономов, т. е. греческими и латинскими обо-
значениями Скиапарелли. Но в романе речь идет нередко
о подробностях, совершенно недоступных нашим телеско-



 
 
 

пам, – о городах, горных цепях, мелких заливах; тогда я либо
просто переводил марсианское название, либо старался пе-
редать его мысль подходящей греческой формой в духе тех
же обозначений Скиапарелли.

 
* * *

 
Теперь мне надо ввести читателя в ту обстановку, среди

которой развертывается действие романа.
Марс по астрономическому возрасту вдвое старше Зем-

ли; благодаря этому он маловоден. За долгие миллионы лет
большая часть воды его океанов успела просочиться в глу-
бину его коры, теперь все моря на Марсе составляют лишь
половину его поверхности, и притом они гораздо менее глу-
боки, чем земные. Суша сплошным континентом занима-
ет три четверти северного полушария и около четверти юж-
ного, охватывая несколько небольших внутренних морей:
остальное пространство занимает Южный океан со множе-
ством островов: из них некоторые довольно обширны. Ма-
терик прорезан по всем направлениям знаменитыми канала-
ми.

Такова картина в настоящее время; но не совсем такова
была она триста лет тому назад. Если бы Галилей и Кеплер
обладали современными телескопами, то все-таки на их кар-
тах Марса не оказалось бы ни огромного большинства ны-
нешних каналов, ни даже некоторых внутренних морей и



 
 
 

озер. В действительности «великих каналов» тогда вовсе и
не было, а было несколько широких морских проливов, оши-
бочно относимых к числу каналов земными астрономами.
Начало «великих работ» было положено инженером Мэнни
всего 250 лет тому назад. Историческая необходимость по-
родила это чудо труда и человеческой воли.

История марсиан в основных чертах похожа на историю
земного человечества: такой же путь от родового быта через
феодализм к господству капитала и через него – к объеди-
нению труда. Но более медленным темпом и в более мягких
тонах шло это развитие. Природа Марса не так богата, за-
то и жизнь его была не так расточительна, как земная. Ог-
нем и кровью залита каждая страница истории на Земле, за-
лита настолько, что летописцы и историки долго почти ни-
чего другого не могли вычитать из нее. Конечно, и на Мар-
се насилие, разрушение, истребление сыграли свою роль; но
там она никогда не была так чудовищно грандиозна. Медлен-
нее шло марсианское человечество, но никогда оно не зна-
ло ни худших форм нашего рабства, ни гибели целых ци-
вилизаций, ни таких глубоких и жестоких реакций, как на-
ши. Даже бесчисленные войны феодализма, несколько тыся-
челетий там царившего, были сравнительно чужды того бес-
смысленно-зверского опьянения кровью, какое отличало фе-
одальные войны у нас: за жестокими битвами там редко сле-
довали массовое убийство и опустошительный грабеж мир-
ного населения. Сквозь варварство эпохи пробивалось ка-



 
 
 

кое-то инстинктивное уважение к жизни и труду.
Почему это было так? Бедна и сурова была природа плане-

ты, и опытом тысяч поколений накоплялось смутное созна-
ние того, как трудно восстановляется разрушенное. Меньше
было и разъединения между людьми: ближе были друг дру-
гу разные племена и народности, легче общение. Суша не
разорвана широкими океанами и морями на самостоятель-
ные материки, горные цепи не столь высоки и непроходимы,
как на Земле; передвижение много легче, благодаря меньшей
силе тяжести: вес всех предметов более чем в два с полови-
ной раза меньше, чем у нас. Разные языки, выйдя из одно-
го общего начала, никогда не удалялись до полного расхож-
дения, и уже в феодальную эпоху, с учащением дальних по-
ходов и торговых сношений, вновь стали сближаться между
собою, к ее концу это были скорее областные наречия, чем
отдельные языки. Взаимного понимания между людьми бы-
ло больше, единство их опыта глубже.

Около 1000 года после Р. Х., по нашему счету, феодализм
в большинстве стран Марса уже доживал свое время. Денеж-
ное хозяйство за предыдущие пятьдесят веков успело про-
ложить себе дорогу, и торговый капитал все решительнее
оспаривал у старого землевладения власть над обществом.
Повсюду шла культурная революция, но еще в религиозной
оболочке – под видом реформации древних феодальных ре-
лигий. Крупные князья и короли «собиратели земель», поль-
зовались положением, чтобы подорвать силу своего наибо-



 
 
 

лее опасного соперника – жречества и утвердить монархиче-
скую систему. Около 1000 года на месте прежних тысяч мел-
ких удельных княжеств имелось уже только около двадцати
бюрократических монархий, а большая часть гордых феода-
лов поступила на службу и ко двору королей.

Но за это время распространились мануфактуры, и капи-
тал еще вырос. Ему стало тесно под опекой полицейского го-
сударства и он начал свою освободительную борьбу. Прибли-
зительно от 1200 до 1600 года идет, под его невидимым ру-
ководством, ряд политических революций в разных странах.

В конце XIV века началась промышленная революция,
вызванная появлением машин, и ход развития стал уско-
ренным. К 1560 году не только повсюду, кроме немногих
отсталых окраин континента, водворился демократический
строй, но было достигнуто еще нечто большее почти пол-
ное культурное и политическое объединение. Выработал-
ся общий литературный язык, поглотивший большинство
прежних областных диалектов, и создалась путем частью
войн, частью договоров, гигантская Федеральная республи-
ка, охватившая около трех четвертей планеты. Оставалось
довершить дело завоеванием нескольких полуфеодальных
государств, и это было систематически выполнено федераль-
ным правительством за последующие полвека.

Около 1620 года было покорено последнее независимое
государство, страна, обозначаемая на наших картах, как «Та-
умазия Феликс» (Счастливая Страна Чудес), где властвовал



 
 
 

древний дом герцогов Альдо. Таумазия представляет боль-
шой южный полуостров континента, от которого она теперь,
впрочем, совсем отделена каналами с их озерами. В те вре-
мена обитаемой была только прибрежная полоса Таумазии,
обращенная к Южному Океану, вся внутренняя часть, где
теперь находится огромное «Озеро Солнца», представляла
безводную пустыню. Население несколько сот тысяч кре-
стьян и рыбаков – отличалось суровыми, простыми нрава-
ми, консерватизмом и религиозностью; хозяйство было еще
главным образом натуральное, отношения между феодала-
ми и крестьянством вполне патриархальные. То была насто-
ящая Вандея. Она и сыграла в истории Марса роль Вандеи.

Старый герцог Альдо не пережил крушения. Но остался
его сын и наследник, молодой Ормэн. Когда Федеральная
республика объявила войну Таумазии, он находился в Цен-
трополисе, главном городе республики, куда приехал для пе-
реговоров. Там он и был задержан на все время войны. Рес-
публика не конфисковала поместий герцогского дома, и, не
имея политической власти, Ормэн Альдо сохранил значи-
тельную долю земель Таумазии в качестве помещика. Внеш-
ним образом он вполне примирился со своим новым положе-
нием. Каждый год он на несколько месяцев приезжал в Цен-
трополис и вел там жизнь миллионера из золотой молодежи,
делая вид, что совершенно не интересуется политикой. На
самом же деле он внимательно наблюдал отношения обще-
ственных сил и искал связей среди недовольных элементов –



 
 
 

остатков духовенства и аристократии, а также разных сепа-
ратистов, мечтавших о восстановлении независимости род-
ных окраин. Остальное время он проводил у себя, в Таума-
зии, разъезжая по всему ее протяжению под предлогом охо-
ты или хозяйственных расчетов с арендаторами.

Почва для его агитации была самая благоприятная. Его
поддерживала не только сила заветов прошлого и все вли-
яние духовенства на темную массу, но еще больше – мучи-
тельная экономическая эволюция страны: вторжение торго-
вого и ростовщического капитала. Налоги, установленные
центральным правительством, сами по себе не были бы тя-
желы, но их надо было уплачивать деньгами, а деньги со-
ставляли редкость в Таумазии. Крестьяне исстари привык-
ли жить прямо продуктами своего труда, дополняя недоста-
ющее соседским обменом, для которого не требуется денег;
натурой отбывались и повинности по отношению к поме-
щикам; даже подати старому герцогскому правительству на
девять десятых вносились продуктами и работами. Теперь
же надо было в определенное время года платить сборщи-
кам налогов огромные, по тогдашним крестьянским поняти-
ям, суммы денег; надо было что-нибудь продавать для это-
го, продавать во что бы то ни стало. Так масса населения
попадала во власть скупщиков и приезжих торговцев, кото-
рые пользовались обстоятельствами без пощады: покупали
по ничтожным ценам, давали взаймы по неоплатно-ростов-
щическим процентам, навязывали свои товары, часто вовсе



 
 
 

ненужные крестьянину – кулаческими договорами присваи-
вали хлеб на корню и будущий улов рыбы и еще увеличивали
свои барыши систематическим надувательством, против ко-
торого темное население было беззащитно. С торговлей но-
вые соблазны и потребности проникали в крестьянскую сре-
ду, но для их удовлетворения опять-таки нужны были день-
ги, и это помогало хищникам усиливать свою эксплуатацию.
Разорение быстро подвигалось вперед, а с ним росло в Тау-
мазии народное недовольство.

После двадцати лет невидимой работы Ормэна Альдо с
его друзьями все было подготовлено как нельзя лучше: де-
сятки тысяч энергичных людей готовы были подняться по
первому сигналу, и масса понемногу ввезенного оружия ле-
жала в подвалах разбросанных по всей стране замков. Оста-
валось выжидать удобного момента. Тем временем Ормэн
решил позаботиться о продолжении своей династии. Он же-
нился на юной дочери одного из крупных помещиков, горя-
чего участника в заговоре. О любви в этом браке не было и
речи: двадцать лет политики и дипломатии сделали из Орм-
эна мрачную, несимпатичную фигуру. Через несколько ме-
сяцев молодая женщина оказалась беременна; тогда Ормэн
отослал ее в один из самых дальних замков, где она могла
находиться в безопасности на случай восстания. Спустя еще
несколько месяцев Ормэн получил два радостных известия:
у него родился наследник; а над всей республикой разразил-
ся жестокий промышленный кризис. Лучшего случая нельзя



 
 
 

было и желать, – Ормэн поднял старое знамя герцогов Аль-
до.

Борьба была упорная, но слишком неравная. Ормэн об-
наружил большой талант полководца и одержал несколько
блестящих побед; но республика вскоре мобилизовала гро-
мадную армию; а других серьезных восстаний, на которые
рассчитывал герцог Альдо, нигде не произошло. И такова
ироническая логика жизни, что как раз война с Таумазией
помогла республике быстрее оправиться от экономическо-
го кризиса: вынужденные огромные покупки и заказы пра-
вительства сразу улучшили положение нескольких отраслей
производства, а за ними последовали и другие. Через год все
было кончено: герцог Ормэн погиб с оружием в руках, Тау-
мазия была покорена навсегда. Феодальная идея больше не
воскресала.

Вдова Альдо вместе с ребенком была, по распоряжению
правительства, переселена в Центрополис; очевидно, для
удобства надзора. Эта столица находится в нескольких ты-
сячах километров от Таумазии, среди континента, на берегу
внутреннего моря, называемого Нильским озером; она рас-
положена при устье широкого и очень длинного пролива Ин-
да, связывающего Нильское озеро с Жемчужным заливом
Южного океана. Молодая женщина вскоре умерла от тоски
по далекой родине. Мальчик вырос среди чужих людей; он
был воспитан в республиканских идеях. Его звали, как и от-
ца, Ормэн; но он впоследствии всегда подписывался «Мэн-



 
 
 

ни»; это – то же самое имя, только в демократической фор-
ме, наподобие того, как у нас коронованную особу называют
«Иоанн», а обыкновенного человека – Иван.

Из Мэнни вышел первоклассный ученый-физик и инже-
нер. Нуждаться ему никогда не приходилось, хотя все иму-
щество отца было конфисковано: от родственников по ма-
тери ему осталось порядочное наследство. Это позволило
ему в течение пяти лет, начиная с двадцатилетнего возраста,
совершить ряд смелых и дальних путешествий по великим
пустыням континента. В те времена меньше половины су-
ши было заселено: системы каналов не существовало, и вся
внутренность материка, около трех пятых его поверхности,
была лишена воды. В этих путешествиях, очевидно, и заро-
дился его план Великих Работ.

Первым полем инженерской работы Мэнни явилась Ли-
вия. Эта страна, расположенная близ экватора, у обширно-
го залива Большого Сырта, пользуется у земных астроно-
мов незаслуженно плохой репутацией. Скиапарелли нашел,
что большой западный полуостров Ливии скрылся под во-
дой в несколько лет. На самом же деле это просто неволь-
ная ошибка наблюдения. У берегов Ливии находится огром-
ная, длинная отмель: на ней марсиане долго разводили ги-
гантские плантации одной водоросли, волокна которой при-
менялись для производства тканей. Цвет ее, красный, как и
у всех растений планеты, создавал иллюзию, будто там суша.
Новая техника производства одежды сделала излишним раз-



 
 
 

ведение водоросли, и иллюзия исчезла. В небольшой залив
к северу от этой отмели теперь впадает канал Нэпентес; идя
к востоку, он в нескольких десятках километров от моря об-
разует озеро Мёрис, вдвое больше нашего Ладожского; затем
направляется дальше, загибаясь дугой несколько к северу, и
через озеро Тритона сливается с целой системой других ка-
налов. Мэнни прорыл первую часть канала Нэпентес, от мо-
ря до озера Мёрис. Озеро это тогда и образовалось среди пу-
стыни, благодаря тому, что часть ее представляла впадину,
дно которой было значительно ниже уровня моря.

В силу таких же условий проведенные инженером Мэнни
через Таумазию каналы Нектар и Амброзия породили озе-
ро Солнца – внутреннее море, размером в половину Каспий-
ского.

При жизни самого Мэнни была закончена только неболь-
шая часть нынешней сети каналов; но почти вся она была
уже намечена в проектах, выработанных им и его продолжа-
телем, инженером Нэтти.

Эти два человека главные действующие лица романа.
Леонид Н.



 
 
 

 
Пролог

 
 

1. Мэнни
 

Официальное совещание по вопросу о канале через За-
падную Ливию было созвано зимой 1667 года, по земно-
му счету, в министерстве Общественных Работ. Среди сот-
ни участников находились представители главных банковых
картелей, а также наиболее заинтересованных промышлен-
ных трестов и крупнейших частных предприятий, целый
ряд знаменитых ученых и выдающихся инженеров, депутаты
парламента и делегаты от правительства. Министр открыл
собрание краткой речью, в которой выяснил его цель.

– Вы все, я полагаю, – сказал он, – уже знакомы в общих
чертах с проектом инженера Мэнни Альдо по его замеча-
тельной книге «Будущее Ливийской пустыни». Общество и
парламент отнеслись со вниманием к этому проекту; о том
свидетельствует ваше присутствие здесь. По предложению
Центрального Правительства сам автор сделает нам сегодня
доклад, в котором конкретнее изложит техническую и фи-
нансовую сторону дела. Правительство обращается к вашей
высокой компетентности, придавая важное значение вашим
мнениям и советам. Было бы очень желательно, чтобы сове-
щание в целом смогло прийти к определенному принципи-



 
 
 

альному выводу, за или против проекта. Дело идет не толь-
ко о мирном завоевании новой страны для человечества, но
также о затратах, исчисляемых от одного до двух миллиар-
дов.

Затем он дал слово докладчику.
Сначала Мэнни сжато и точно, с цифрами и чертежами,

которые тут же воспроизводились фонарем на экране, опи-
сал рельеф местности.

– Я сам со своими помощниками, – сказал он, – произ-
вел новый промер Ливийской котловины от юга к северу и
от востока к западу: указания прежних путешественников
были слишком приблизительны и неполны. Пространство
несколько более шестисот тысяч квадратных километров за-
ключено со всех сторон между горами, достаточно высоки-
ми, чтобы не пропускать дождевых облаков. С юга и с запада
эти горы довольно близко подходят к океану, а на севере и на
востоке за ними начинаются другие пустыни. Когда-то вся
котловина была морским дном; но с тех пор уровень океана
сильно понизился, она отделилась от него и высохла; одна-
ко ее центральная часть и теперь, как вы можете видеть по
чертежам поперечных разрезов, остается ниже поверхности
океана от 50 до 200, местами даже до 300 метров. Это про-
странство размером около 50 тысяч квадратных километров
немедленно было бы вновь затоплено, если бы удалось при-
вести его в сообщение с океаном. Тогда весь климат страны
резко изменился бы.



 
 
 

– В настоящее время это сплошная безводная пустыня,
где поверхностный слой песку измельчился в пыль, гибель-
ную для легких и для глаз. Там нет оазисов, которые мог-
ли бы служить этапами отдыха для путешественников. За
последние сто лет из восьми экспедиций, проникших в глу-
бину пустыни, две не вернулись вовсе, остальные потеряли
часть сотрудников. Наша экспедиция была оборудована луч-
ше всех прежних, но зато, правда, и работала гораздо доль-
ше, она возвратилась в половинном составе; кроме меня од-
ного, все были серьезно больны. Особенно тяжелы нервные
заболевания – от полного однообразия окружающей среды и
совершенного отсутствия в ней звуков. Там настоящее цар-
ство молчания.

– Когда в Ливии удастся создать внутреннее море, то вся
она станет иной. Влага, испаряемая тропическим солнцем с
поверхности этого моря, будет задерживаться горами, окру-
жающими котловину, и сбегать с их склонов обратно в ви-
де ручьев и речек, давая небогатое, но достаточное ороше-
ние. Почва пустыни, по нашему анализу, обладает в избыт-
ке солями, необходимыми для жизни растений, и вода сразу
сделает ее плодородной. При научно правильной постанов-
ке сельского хозяйства страна прокормит до 20 миллионов
человек, – а все население нашей планеты сейчас 300 мил-
лионов.

– Конечно, для такой колонизации потребуются десятки
лет. Но уже сразу после образования внутреннего моря полу-



 
 
 

чится легкий доступ к северным и восточным горам Ливии,
в которых сосредоточены ее гигантские минеральные богат-
ства. Там еще до нас были найдены целые скалы лучшей же-
лезной руды, магнитной, и широкие пласты каменного уг-
ля, выходящие наружу в трещинах и сдвигах геологических
слоев. Мы привезли с собой образцы серебряно-свинцовой
руды, по отзыву специалистов одной из лучших в мире, а
также ртутной и даже урановой. Мы нашли район, где имеет-
ся самородная платина, драгоценный денежный металл. Но
нет ни малейшего сомнения, что мы видели не все, а только
незначительную долю, – слишком мало времени и сил было
в нашем распоряжении.

Затем Мэнни перешел к вопросу о самом канале. Выбор
места не представлял никаких трудностей, так как подхо-
дящий пункт имелся только один: там, где котловина все-
го больше приближается к восточному берегу и где горный
массив суживается до нескольких километров.

– Здесь, – говорит Мэнни, – вся длина канала не превзой-
дет 70 километров. У нас уже есть каналы для судоходства
вдвое и втрое длиннее этого. Но дело идет о том, чтобы на-
полнить и поддерживать внутреннее море. Обыкновенный
канал просто затерялся бы в песках пустыни. Вычисления
показывают, что тут его ширина должна быть в пять раз, а
глубина втрое больше обычной. Затем, часть его, около тре-
ти, должна пройти по скалистому грунту, и главное – при-
ходится прорезать горный перевал. Надо будет взорвать ги-



 
 
 

гантскую массу известняков, а под ними даже гранитов, со-
ставляющих основание цепи. Потребуется около полумилли-
она тонн динамита. Рабочей же силы, по предварительному
расчету, понадобится двести тысяч человек, на четыре года,
при условии применения лучших и дорогих машин.

Далее Мэнни изложил финансовый план дела. Общая
сумма расходов, если всюду брать наибольшие величины,
может достигнуть 1500 миллионов. Операция, очевидно, по
силам только государству. В течение четырех лет оно выпус-
кает специальный заем, так чтобы каждый год покрывать и
издержки работ, и проценты по самому займу. Потом, когда
станет возможна эксплуатация новой страны, и проценты, и
заем будут постепенно оплачиваться продажей или сдачей в
аренду рудных и плодородных участков. В руках государства
окажется земельная собственность ценою в несколько десят-
ков миллиардов.

Все крупные финансовые учреждения поддержат заем,
для них это – целое поле новых операций. Множество отрас-
лей промышленности заинтересовано в огромных заказах,
которые будут порождены работами.

– Помимо всего этого, – сказал Мэнни, – я могу указать
еще один важный для всех финансистов и предпринимате-
лей мотив, чтобы поддерживать это дело. Вы знаете, что за
последние полтора века время от времени, с разными проме-
жутками, происходят жестокие финансово-промышленные
кризисы, когда кредит сразу падает, и товары не находят



 
 
 

сбыта, причем разоряются тысячи предприятий и остаются
без работы миллионы рабочих. Знаменитый Ксарма, кото-
рому его социалистические взгляды не мешают быть самым
ученым и глубоким экономистом нашего времени, заявля-
ет, что новый такой кризис, сильнее всех прежних, после-
дует через один-два года, если только не случится расшире-
ния рынка, чего теперь, – говорит он, – по-видимому, ожи-
дать не приходится. Вы помните, что Ксарма точно предска-
зал предыдущий кризис и есть все основания ему верить. Но
прорытие Ливийского канала как раз и создаст сильное рас-
ширение рынка, сначала благодаря самим работам, а затем
благодаря включению в область производства целой новой
страны. Это должно надолго замедлить наступление кризиса
и всех его бедствий.

Мэнни закончил доклад указанием на то, что грандиозные
размеры и огромная сложность поставленной задачи потре-
буют величайшего единства в ее выполнении.

После небольшого перерыва председатель открыл дебаты.
Для вопроса докладчику первым взял слово Фели Рао, ди-
ректор самого сильного банкового картеля «Железнодорож-
ный Кредит». Это был седой, но очень моложавый старик с
проницательными холодными глазами.

–  В вашем докладе вообще не было речи об админи-
стративно-организационной стороне дела. Но я полагаю, что
именно к ней относилась ваша последняя фраза о необходи-
мости единства в выполнении. Если я правильно вас понял,



 
 
 

то, по вашему мнению, руководство работами должно нахо-
диться в руках одного лица, которое само выбирает себе со-
трудников, сосредоточивая у себя все нити дела и на себе
всю ответственность.

– Да, именно так, – ответил Мэнни.
– Но не находите ли вы, что здесь затрагивается слишком

много и слишком сложных интересов, чтобы одному лицу
было удобно брать на себя такое бремя? Не будет ли удобнее
некоторая коллегиальность в руководстве, если не техниче-
ском, то административном? И не допустим ли некоторый
контроль, например, со стороны организаций, оказывающих
финансовое содействие?

–  Я не думаю, чтобы так было лучше. Работы должны
вестись по заранее установленному, утвержденному прави-
тельством плану, коллегиальность же бывает полезна для вы-
работки и обсуждения плана, а не для выполнения. Контроль
должен быть со стороны правительства, парламента, обще-
ственного мнения, основанный на непрерывной и публичной
отчетности, в этом виде он будет достаточен. Замечу, что и
контроль правительства я представляю себе не так, чтобы
оно могло во всякий момент вмешиваться во все частности
дела. Вмешательство мне кажется уместным лишь тогда, ко-
гда изменяется принятый план дела или нарушается смета.

– Я думаю, что мы можем говорить прямо, – сказал Фели
Рао. – И справедливость, и целесообразность, как это ясно
для всех, требуют, чтобы во главе работ стали вы. То, что вы



 
 
 

сказали, выражает условия, на которых вы согласились бы
взять на себя руководство делом?

– Да, на иных условиях я не мог бы принять никакого уча-
стия в нем, либо вся ответственность, либо никакой.

В собрании почувствовалась атмосфера неуверенности,
колебания, почти недовольства. Рао продолжал:

– Но мне кажется, что в организации дела есть вещи очень
сложные, способные отнять много внимания, в то же время
едва ли даже непосредственно интересные для вас, челове-
ка науки. Например, число нанимаемых рабочих вы долж-
ны, конечно, устанавливать на основании своего техническо-
го плана. Но условия их найма…

– Я считаю это, напротив, очень важным именно с точ-
ки зрения успешности работ. Мне известно, какими путями
во многих предприятиях пытаются достигнуть экономии на
условиях труда. Рабочий, который плохо питается или пе-
реутомлен, не обладает полной рабочей силой. Рабочий, ко-
торый недоволен, угрожает неожиданностями, нарушающи-
ми ход дела. Мне нужна полная рабочая сила, и мне не надо
неожиданностей.

Фели Рао заявил, что у него других вопросов пока нет.
На минуту водворилось тяжелое молчание. Затем выступил
инженер Маро, представитель треста взрывчатых веществ,
человек еще довольно молодой, но очень известный в своей
отрасли.

– Мне хотелось бы направить обсуждение на технический



 
 
 

и финансовый вопросы, – сказал он. – Вопрос администра-
тивный я считаю хотя и важным, но не в такой мере. С сво-
ей стороны, должен сказать, что те гарантии, которые пред-
ставляет для нас личность инженера Мэнни Альдо, а также
его понимание контроля и отчетности, кажутся мне вполне
достаточными. Решающее значение в этом случае, на мой
взгляд, имеет отношение правительства, на него, в конце
концов, ложится ответственность за всю организацию кон-
троля: если оно посредством займа дает средства на дело, то
оно тем самым и обеспечивает все частные финансовые ин-
тересы, оно стоит между заимодавцами и управлением ра-
бот. Если бы оно исходило возможным согласиться с услови-
ями инженера Альдо, то для нас, я думаю, не было бы осно-
вания особенно настаивать на дальнейшем их обсуждении.
В этом смысле я и позволю себе задать вопрос присутствую-
щим здесь представителям Центрального и местного Ливий-
ского правительства.

Министр Общественных Работ ответил:
– Мы предполагали изложить точку зрения правительства

к концу дебатов, как обыкновенно делаем в таких совеща-
ниях. Но на прямой вопрос, во избежание неясностей, при-
ходится отвечать немедленно. Прежде всего напомню, что
окончательное решение принадлежит Центральному Парла-
менту. Совет же Министров, предварительно обсудив дело,
не нашел, с своей стороны, ничего неприемлемого в пожела-
ниях инженера Альдо, инициатора и автора проекта.



 
 
 

Ливийский губернатор заявил, что правительство штата
Ливии вполне солидарно с Центральным.

Атмосфера собрания сразу изменилась. Маневром Маро
была побита главная карта оппозиции. Обсуждение перешло
к технике работ и к условиям займов. Победа Мэнни была
вне сомнения.

Наступило обеденное время, и заседание было закрыто.
Все члены совещания были приглашены на обед у министра.
На пути в обеденную залу Фели Рао подошел к инженеру
Маро.

– Я понимаю вашу позицию, – сказал он с видом добро-
душной откровенности. Вы – один из администраторов ди-
намитно-порохового треста, а заказы в полмиллиона тонн
очень редки. Но скажите по совести, где вы нашли гарантию
административных талантов Мэнни? Его технический план,
по-видимому, неуязвим, финансовый, я могу сказать, очень
хорош. Однако управление колоссальными работами и сот-
нями тысяч людей. Где и когда проявил он такие организа-
ционные способности? И ему двадцать шесть лет. Не реша-
етесь ли вы вместе с правительством на прыжок в неизвест-
ное?

Загадочная улыбка скользнула по лицу Маро.
– Административные таланты? Как можете вы в них со-

мневаться? Сын герцога Ормэна Альдо…
Рао пристально посмотрел на собеседника, глаза которого

вновь стали непроницаемы.



 
 
 

– Я думаю, что мы столкуемся с вами, когда придет вре-
мя, – сказал финансист.

За обедом он сидел рядом с министром. Кода разговоры
оживились и стали громки, Рао обратился к соседу вполго-
лоса.

– Правительству сейчас, конечно, спокойнее передать все
Мэнни. Но осторожно ли оно поступает, выдвигая само этого
талантливого честолюбца и давая в его руки огромные сред-
ства? Не явная ли это опасность в будущем?

– Нет,  – ответил министр,  – я знаю Мэнни, он для нас
не соперник, именно потому, что его честолюбие чрезмер-
но. Можете быть уверены, что уже сейчас у него есть еще
более грандиозные планы, которые он пока скрывает. Быть
министром, президентом республики – это не интересно для
него. Скажу более, с улыбкой прибавил министр, – он не за-
хотел бы даже быть финансовым властителем мира. Его кни-
га о Ливии заканчивается словами: «Все пустыни мира име-
ют свое будущее». У него честолюбие богов.



 
 
 

 
2. Нэлла

 
На южном берегу узкого залива, от которого теперь на-

чинается канал Нэпентес, расположен террасами по склону
прибрежных холмов город рыбаков Ихтиополь. В те времена
это был скорее не город, а большое селение с несколькими
тысячами жителей; больших домов там было очень немно-
го, и то большей частью общественные здания, остальное –
деревянные домики и глиняные хижины. В одной из таких
хижин, недалеко от укрепленной насыпи, к которой приста-
вали мелкие суда, жил много лет старый рыбак со своим сы-
ном. Сына звали Арри, имени отца не сохранила история.

Лет за шесть до начала Ливийских работ, перевернувших
всю жизнь Ихтиополя, старику случилось во время одного из
его обычных плаваний на своей небольшой шхуне подобрать
шлюпку с потерпевшего крушение корабля. В числе спасен-
ных была красивая девочка двенадцати лет, которую звали
Нэлла. Она рассказала рыбаку свою историю.

Отец ее работал механиком на одном из заводов столи-
цы; он зарабатывал довольно много и ничего не жалел, что-
бы дать хорошее воспитание дочери. Случился взрыв маши-
ны, которую подвергали испытанию; отец был убит на месте.
Вскоре умерла от болезни и мать. Администрация выясни-
ла, что у девочки был еще дядя, мелкий чиновник в главном
городе штата Мероэ, на севере Большого Сырта. К этому дя-



 
 
 

де и решили отправить девочку. Но она совсем его не знала.
После крушения корабля их шлюпку несколько дней носило
по морю. Матросы отдавали ей свою порцию воды.

Нэлла понравилась рыбаку; он находил, что она похожа на
его умершую жену. Он предложил бы ей остаться у него, но
не решался: она казалась ему барышней. Когда пришел мэр,
чтобы спросить ее, куда она желает ехать, она сама обрати-
лась к старому рыбаку и сказала:

– Я хотела бы жить с вами. Вы и ваш сын очень добры,
а дядя мне чужой. Я не буду вам в тягость: я хорошо умею
шить и буду помогать в хозяйстве.

Старик был очень рад. Нэлла внесла много света и жиз-
ни в его хижину. Когда рассеялась тень перенесенных несча-
стий, девочку за ее приветливую улыбку, серебристый смех
и мягкие, иногда слишком тонкие для окружающих шутки,
прозвали «Веселой Нэллой». У нее был прекрасный голос,
она знала много песен от своей матери и постоянно пела за
работой. Впоследствии она сама складывала песни и нахо-
дила для них красивые мотивы. Она также много читала –
все, что могла найти в коммунальной библиотеке. Ради сво-
ей приемной дочери старик стал выписывать газету.

Так прошло пять лет. Девочка стала девушкой; Арри уже
было двадцать два года. Старый рыбак на ловле нечаянно по-
ранил себя грязной острогой; в ране оказалось заражение, и
через неделю он скончался. Несколько месяцев Арри с Нэл-
лой продолжали жить по-прежнему, как брат и сестра. Но



 
 
 

вот Арри, вернувшись из необычно долгой поездки по морю,
сказал:

– Нэлла, я много думал и вижу, что дальше так оставаться
нельзя. Я слишком люблю тебя, Нэлла; и если твое сердце
ничего не говорит тебе, то мне надо уйти.

Лицо девушки стало печальным.
– Я очень люблю тебя, Арри; никого на свете нет для меня

дороже. Но потому я и не могу обманывать тебя, и сейчас
мое сердце сжалось, а не забилось. Уйду я, а не ты; это твой
дом, твоя страна. Ты можешь не бояться за меня.

– Я не боюсь за тебя, Нэлла, но отправиться должен я, по-
тому что здесь все будет напоминать мне о том, что невоз-
можно. Теперь мне одно спасение: новые люди и страны, но-
вая жизнь, я буду искать даже другую работу. Если ты согла-
сишься остаться тут, я буду, по крайней мере, знать, где ты, и
мне легче будет узнавать, что с тобой, чтобы явиться, когда
я буду нужен.

Арри исчез, а Нэлла одна жила в старом домике. Поблед-
нела ее улыбка, и грустно стали звучать ее песни, когда в су-
мерки она склонялась у окна над своим шитьем.

Однообразно шли недели и месяцы. Миновал период ноч-
ных дождей, который заменяет зиму в тропических странах
Марса. Соседи приходили к Нэлле с вопросами по поводу
странных слухов: будто один бывший аристократ собирает-
ся высушить Ливийское море с его песчаной балкой, на ко-
торой ловится столько рыбы, и взамен того затопить пусты-



 
 
 

ню; а правительство будто бы разрешило ему это. Нэлла, ко-
торая читала не только газеты, но и книгу Мэнни, подробно
объясняла, в чем дело; мужчины успокаивались, женщины с
сомнением качали головами. Потом неизвестное предстало
воочию.

Ихтиопольский рейд и весь залив необыкновенно оживи-
лись. Ежедневно приходило с моря по нескольку больших
пароходов, некоторые останавливались перед Ихтиополем,
другие нет, но все затем уходили к самому концу залива, ту-
да, где должен был начинаться новый канал. С высоты при-
брежных холмов, благодаря небольшому расстоянию – де-
сяток километров – можно было видеть какое-то движение
между кораблями и берегом; очевидно, они что-то выгру-
жали, что именно – разглядеть было нельзя; но это что-то
постепенно образовывало гигантский муравейник, который
все дальше раскидывался и растягивался по направлению к
горам, составляющим границу пустыни. С огромной быст-
ротой на красновато-сером фоне размножались белые пят-
нышки палаток в две полосы с широким промежутком меж-
ду ними; двигались и мелькали тысячи черных точек; можно
было догадаться, что это – человеческие существа; возника-
ли еще какие-то более крупные и неподвижные темные пят-
на, – вероятно, временные здания складов, а также большие
машины. В самом Ихтиополе стало встречаться много новых
лиц, и говор с чуждым акцентом часто слышался на улицах.
Несколько сот молодых людей ушло из города на работы,



 
 
 

где их принимали охотно и платили очень хорошо. Цены на
все поднялись и продолжали подниматься, но мало кто огор-
чался этим. Платиновые монеты, с их глухим звоном, стали
падать на прилавки чаще, чем прежде простые серебряные.
Лица торговцев и даже большинства рыбаков стали гораздо
оживленнее, но в то же время какая-то лихорадочная нерв-
ность примешалась к их движениям. Много товаров появи-
лось в лавках. Женские наряды стали новее, ярче, женский
смех звучал громче и резче.

Нэлла имела сколько угодно работы. Большую часть дня
ее можно было видеть с шитьем у раскрытого окна. Ее выра-
жение не сделалось веселее, но когда она поднимала голову
от работы и смотрела на расстилавшуюся вдаль поверхность
залива, тогда в зеленовато-синих ее глазах проходила слов-
но далекая греза и какое то ожидание. Песня, тихая днем,
громче звучала в сумерки, когда жизнь с ее шумом от набе-
режной удалялась в глубину города, и девушка чувствовала
себя свободнее.

Иногда у берега неподалеку от домика Нэллы приставал
быстроходный изящный катер, и несколько человек, сойдя с
него, направлялись к ратуше или почте. Во главе их шел вы-
сокий, атлетического сложения мужчина с серыми, стальны-
ми глазами. Обыкновенно эти глаза как будто не замечали
окружающего; взгляд их, устремленный вперед, к невидимой
цели, был неподвижен. Но однажды нежные звуки песни по-
разили на пути внимание человека; он обернулся и увидал



 
 
 

Нэллу. Их глаза встретились, она побледнела и опустила го-
лову. С тех пор каждый раз, когда ему приходилось идти ми-
мо, он пристально взглядывал на красивую работницу. Нэл-
ла не всегда опускала глаза.

Был странный день. С утра над далекими горами, которые
охраняли тайну пустыни, поднимались серые облака, мед-
ленно рассеивались и вновь возникали: доносился протяж-
ный гул, за которым следовали глухие раскаты, подобные
грому. Стекла дрожали в домах, и были моменты, когда ка-
залось, что земля вздрагивает. Ветерок с востока приносил
какую-то мелкую пыль и слабый, едкий запах. Наконец,  –
невиданное на Марсе явление, – среди дня над городом об-
разовалась туча, и пошел дождь. Нэлла объяснила встрево-
женной соседке, что бояться нечего, – это взрываются ги-
гантские мины в горах, чтобы проложить дорогу для кана-
ла. Но все-таки она и сама испытывала какое-то судорожное
беспокойство.

К вечеру взрывы прекратились. Перед закатом солнца
вновь причалил катер. На этот раз главный инженер сошел
с него один. Проходя мимо окна Нэллы, он ей поклонился.
В его лице было необычное нервное оживление; глаза све-
тились лихорадочным блеском; походка не была такой ров-
ной и уверенной, как всегда, словно пары динамита немного
опьянили его.

Наступила ночь, а Нэлла все сидела у открытого окна. Она
смотрела на темное небо с ярко сиявшими звездами. Ма-



 
 
 

ленькое личико Фобоса скользило от запада им навстречу,
капризно меняя на глазах свое очертание и порождая от
предметов бледные, непрочные тени; ни на какой другой
планете солнечного мира людям не приходится видеть такой
удивительной луны. Крошечный серпик Деймоса словно за-
стыл среди небесного свода; а недалеко от него опускалась
к закату зеленоватая вечерняя звезда – Земля с своей нераз-
лучной спутницей. Зеркало залива повторяло в более слабых
тонах небесную картину. Песня лилась сама собою, связывая
воедино небо и море и человеческую душу.

Когда песня замолкла, послышались тяжелые шаги. Высо-
кая фигура остановилась перед окном, и мужской голос ти-
хо, мягко произнес:

– Вы прекрасно поете, Нэлла.
Девушка даже не удивилась, что главный инженер знает

ее имя. Она ответила:
– С песней легче жить.
– Если вы позволите, я зайду к вам, – сказал Мэнни.
– Да! – без колебания вырвалось у нее.
Так решилась судьба Нэллы.
Когда затихли порывы ласки, она рассказала ему все о

своей любви. Она давно знала его. Она видела его несколько
лет тому назад, когда он проезжал там по дороге в пустыню,
где другие навсегда оставались в объятиях песчаной смерти.
Она была девочка, но не боялась, а гордилась за него; и по-
том ждала. Через несколько месяцев он вернулся бледный,



 
 
 

похудевший, но победитель. Какая радость! В их лодке он
ехал на свой пароход, а она стояла на берегу, и ее сердце би-
лось очень сильно. Потом она читала его книгу, и она, ко-
нечно, поняла, что все это, то, что он делает теперь, – только
первый шаг, только самое начало, а дальше будет то, чего он
еще не сказал, но давно думает и твердо знает…

В темноте ночи Нэлла не могла видеть, как сначала ра-
достное удивление отразилось на лице Мэнни, и как тяже-
лая тень легла затем на него. Но она почувствовала странную
неподвижность его тела и замолчала.

Долго и напряженно думал Мэнни. Наконец, он сказал:
– Прости меня, Нэлла. Я ошибся, я не знал тебя. Ты сто-

ишь бесконечно большего, чем то, что я могу тебе дать. Ес-
ли бы для меня было возможно связать свою жизнь с другой
жизнью, я не захотел бы никого, кроме тебя, Нэлла. Но ты
угадала. Я взял на себя задачи, превосходящие все, что ко-
гда-либо пытался осуществить человек. На пути к ним меня
ожидают величайшие препятствия и жестокая борьба. Еще
я не сделал первого шага, а уже ненависть начала оттачи-
вать свое оружие. Чтобы все преодолеть, ни перед чем не
остановиться, я должен быть вполне свободным, я должен
быть неуязвимым… Нэлла! Неуязвим в борьбе только тот,
кто одинок.

Его голос странно изменился, как бывает тогда, когда
сдерживают боль. Нэлла ответила:

– Не бойся и ни о чем не жалей. Мне ничего не надо. Я



 
 
 

ведь знала, что это так будет. И даже сейчас я чувствовала,
что это – сон.

Вновь наступило молчание. Робкими, словно почтитель-
но-нежными стали поцелуи Мэнни.

– Нэлла, спой мне песню.
Казалось, что сама ночь и вся природа прислушиваются к

звукам. Слова песни говорили о девушке, которая никого не
послушалась и все отдала своему милому; а старинная мело-
дия – о чувстве, глубоком и прозрачном, как небо, сильном,
как судьба.

Перед рассветом ушел Мэнни и больше не возвращался.
Долго после этого не было видно, не было слышно Нэл-

лы. А потом она опять появилась со своей работой у окна,
немного бледная и с новым выражением в лице, с выраже-
нием спокойного, уверенного ожидания. В сумерки и ночью
очень тихо звучали ее песни, точно она не хотела, чтобы кто-
нибудь расслышал их. Одна из песен была новая; Нэлла пела
ее чаще других, но еще больше понижая голос. Вот смысл
ее слов:

Чудную тайну ношу я с собою:
Я и одна, и вдвоем;
Счастье, убитое злою судьбою,
В теле воскресло моем.
Звездочка, скрытая облаком темным,
Нежный в бутоне цветок,
Бабочка дивная в коконе скромном,



 
 
 

Света и жизни залог…
Как я тебя ожидаю, малютка,
И нетерпеньем горю!
Как наблюдаю, любовно и чутко,
Слабую жизни зарю!
Ты беспокоен сегодня, мой милый,
Ножками бьешь свою мать.
Что за предчувствие дух твой смутило,
Не дало сладко дремать?
В силе порывистой этих движений
Мальчика чувствую я…
Будешь бойцом, мой невидимый гений,
Ласка живая моя!
Будешь в отца ты, могучим и твердым,
Верным идее бойцом,
Но не холодным, не властным и гордым,
В этом не сходен с отцом.
Все победит он упорною волей,
Мощью ума своего;
Но – над людскою тяжелою долей
Сердце не дрогнет его.
Девушки душу разбив мимоходом,
Даже не вспомнит ее…
Так и для всех, обреченных невзгодам,
Сердце закрыл он свое.
Силы стихий, как и он, побеждая,
К людям ты будешь нежней.
Спи же, дитя, моя тайна святая,
В первой постельке своей!



 
 
 

Проходили ночи, и дни, и недели. Перед началом периода
ночных дождей неожиданно приехал Арри. Он был одет, как
одевались рабочие в столице, и казался много старше преж-
него. Нэлла сказала ему:

– Ты явился вовремя, Арри. Теперь увези меня отсюда.
Он ответил:
– Я чувствовал, что я тебе нужен. Мы поедем в столицу.
Через несколько дней старый домик был продан. Арри с

Нэллой сели на пароход и навсегда покинули родную Ливию.



 
 
 

 
Часть первая

 
 

1. План Великих Работ
 

Звезда Мэнни взошла высоко.
Чудо порождает веру; а чудо было совершено. Могучий

поток вод Океана ринулся по пути, указанному рукой чело-
века, по пути, на котором горная цепь была разорвана волею
человека: затем гордые пароходы поплыли над песками древ-
ней пустыни. Тень облаков осенила, и дождь напоил раска-
ленную почву, сто тысяч лет не знавшую такого счастья. Дет-
ский говор ручейков ворвался в Царство Молчания; яркие
травки вступили в борьбу с желто-серой пылью прошлого.
Силе стихий было нанесено беспримерное поражение. Стало
казаться, что все возможно для человеческого усилия. При-
шло время, когда Мэнни мог высказать свою идею во всей
полноте, с уверенностью, что его выслушают.

Тогда появился знаменитый «План работ», наметивший
преобразование всей планеты. В нем была спроектирова-
на та гигантская система каналов, которая была выполне-
на марсианами в последующее столетие, и на основе кото-
рой искусственное орошение более чем удвоило обитаемую
территорию завоеванием всех пустынь. Опираясь на самое
тщательное изучение географических и геологических усло-



 
 
 

вий, Мэнни выяснил и наилучшее направление каналов, и
сумму человеческого труда, времени, капитала, в которую
они должны были обойтись. Последующим поколениям при-
шлось лишь немногое изменить и дополнить в его расчетах.

Вопрос был в том, откуда взять всю эту массу средств
и труда. Мэнни показал, что вести дальше дело так, как с
Ливийским каналом, т. е. путем займов, покрываемых по-
том доходами отнятых у пустыни земель, значило бы затя-
нуть дело на несколько сот лет. Новый финансовый план,
предложенный Мэнни, показывает, что этот человек умел
быть революционером не только в своей специальной обла-
сти. То был план «национализации» земли, с обращением
всей прежней земельной ренты в источник средств на выпол-
нение Великих Работ.

Нечего и говорить, что такой проект не мог бы осуще-
ствиться, если бы не было особенно благоприятных для него
исторических условий. Но они имелись налицо. Мэнни не
первый понял это, он только в подходящий момент сумел
дать наилучший лозунг для сильного общественного движе-
ния, которое шло со стороны различных классов.

Самостоятельное крестьянство к тому времени почти ис-
чезло с лица планеты. Больше девяти десятых всей земель-
ной собственности находилось в руках нескольких тысяч чу-
довищно богатых владельцев. Это были главным образом по-
томки древней родовой аристократии, а частью потомки раз-
ных государственных деятелей, которые во время буржуаз-



 
 
 

ных революций и последних феодальных восстаний сумели
воспользоваться своей властью, чтобы присвоить себе кон-
фискованные поместья непокорных реакционеров. Разорить
крестьян и прибрать к рукам их участки этим лендлордам
было тем легче, что при сухом вообще климате планеты ис-
кусственное орошение давало огромные преимущества тем
хозяйствам, которые могли его применять, а оно требовало
капиталов и было не под силу мелким собственникам. Устра-
ивались крестьянские ассоциации, но рано или поздно запу-
тывались в долгах и погибали. За несколько столетий дело
дошло до того, что мелкое землевладение сохранялось толь-
ко в немногих отсталых уголках.

Между тем общее экономическое развитие вместе с ро-
стом населения увеличивало спрос на землю и хлеб; быст-
ро возрастала дороговизна жизни и с нею – земельная рен-
та. От этого приходилось плохо всем, кроме лендлордов; не
говоря уже о пролетарских и полупролетарских массах насе-
ления, даже огромное большинство капиталистов находило
положение очень стеснительным: прибыль от предприятий
урезывалась и высокой арендной платой за землю и высокой
денежной платой за труд, на которую, однако, рабочий едва
мог существовать. И чем сильнее росла вместе с рентой до-
роговизна жизни, тем напряженнее с разных сторон искали
выхода. Но долгое время толку не получалось, потому что
искали в разных, несовместимых направлениях.

Одни предлагали невыполнимые планы законодательно-



 
 
 

го понижения хлебных цен и платы за аренду. Другие по-
нимали, что без отнятия земли у лендлордов ничего поде-
лать нельзя, но расходились в том, как поступить с нею даль-
ше: раздать ли ее мелкими участками во владение безземель-
ным, желающим ее обрабатывать, или передать ее крупными
поместьями целым ассоциациям, или, наконец, просто сда-
вать ее от государства тем, кто будет больше предлагать за
аренду, т. е., очевидно, капиталистам. Первый из этих пла-
нов, при всей своей опасности для сельского хозяйства, кото-
рому он угрожал гибелью искусственного орошения, насчи-
тывал, однако, множество сторонников среди остатков мел-
кой буржуазии с родственными ей слоями интеллигенции, а
также среди части рабочих, еще сохранивших идеалы кре-
стьянства, из которого вышли их отцы. Второй план имел
за себя большинство тогдашних социалистов из рабочих и
интеллигентов; против него решительно высказался великий
экономист Ксарма, который наглядно показал, что при боль-
ших капиталах, необходимых для ведения крупного хозяй-
ства, крестьянские ассоциации скоро подпадут всецело под
власть торгового и кредитного капитала, станут их подстав-
ными лицами, лишь номинальными владельцами. Но в те
времена мало кто из социалистов шел за Ксармой. Третий
план – чисто буржуазного «огосударствления» земли – вы-
двигали некоторые радикальные демократы; ему сочувство-
вала большая часть капиталистов. На деле только он и был
осуществим, но к моменту выступления Мэнни далеко еще



 
 
 

не собрал вокруг себя достаточных общественных сил.
На Земле, переживающей теперь аналогичную эпоху, та-

кие же проекты «национализации» поддерживаются ни-
чтожной горстью демократов, а почти вся буржуазия отвер-
гает их как вредную утопию. Откуда это различие? Оно зави-
сит от того, что на Земле гораздо острее и резче развивалось
рабочее движение, которое на Марсе шло более медленным
и менее бурным темпом. Среди рабочих-марсиан тогда ца-
рил дух умеренности и самой трезвой практичности; соци-
ализм почти повсюду сохранял мечтательно-филантропиче-
скую окраску, приданную ему теоретиками из интеллиген-
ции; призрак социальной революции не стоял перед буржуа-
зией осязательно-грозной возможностью. Напротив, буржу-
азия Земли увидала серьезную опасность со стороны проле-
тариата раньше, чем успела окончательно свести свои сче-
ты с феодалами; это изменило ее отношение к ним. Ее пу-
гает мысль о том подрыве, какой нанесла бы национализа-
ция земель священному принципу частной собственности,
основе нынешнего социального строя: реально показать мас-
сам, что собственность целого класса может быть экспропри-
ирована во имя общего блага! Затем, мирная по самому ха-
рактеру своих занятий, даже несколько трусливая с тех пор,
как она стала господствующим, т. е. наиболее удовлетворен-
ным классом, земная буржуазия не особенно полагается на
свои собственные усмирительные таланты, а потому высоко
ценит остатки воинственности и свирепости, по наследству



 
 
 

продолжающие сохраняться у аристократов; и она всегда го-
това на большие уступки, только бы иметь их союзниками
в случае необходимости прямого подавления масс. Но при
этом, разумеется, прежде всего пришлось отказаться от идеи
национализации.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/aleksandr-bogdanov/inzhener-menni/
https://www.litres.ru/aleksandr-bogdanov/inzhener-menni/

	Предисловие переводчика
	Пролог
	1. Мэнни
	2. Нэлла

	Часть первая
	1. План Великих Работ

	Конец ознакомительного фрагмента.

